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LE NOUVEAU

Ma Paletta
X

Lo verbo (le verbe)
suite)

Règles C.

Les verbes en ai (tous irréguliers) :

avai (avoir), savai (savoir), voliai (vouloir),

valiai (valoir), falliai (falloir),
allai (alla, aller), dèvai (devoir).

Détail.
1. J'ai, etc. : y'é, t'â, l'â, no z'ein

no z'ai), vo z'ai, Tant.
J'avais, etc. : y'avé, t'avai, l'avai, no

z'avein, vo z'avai, l'avant.
Remarque : Les terminaisons en t

(avien et aviant) de P.R. sont périmées.
J'ai eu, etc. : y'é z'u, t'â z'û, etc.
J'eus, etc. : y'euro, t'eure, 1'eure, no

z'eitrein, vo z'eure, l'eurant (P.V. page

30 et autres).
Remarque : eu, etc., peuvent s'écrire

it : ûro, ûre, ûre, ûrein, etc.
J'aurai, etc. : y'arî, t ari, l'arâ, no

z'arein, vo z'arâ, Tarant.
J'aurais, etc. : y'aré, t'arai, Tarai, etc.
Aie, ayez : ausse, aussi.
Que j'aie, etc. : que j'ausso, e, e, ein,

aussi, aussant.
Ayant : aiisseint.
Eu, eue : u, ussa.
2. Je sais, etc. : ye sé, te sâ, ie sâ, no

savein, vo séde, ie savant.
Je savais, etc. : ye savé, te savai, ie

savai, no savein, vo savai, savant.
J'ai su, etc. : y'é su, t'â su, etc.
Je saurai, etc. : ye sari, te sari, sara,

sarein, sarâ, saranl.
Je saurais, etc. : ye saré, —rai, —rai.

etc.
Sache, sachez : satse, satsîde.

Que je sache, etc. : que satso, e, e,
ein, e, ant.

Sachant : satseint.
Su, sue : su.

3. Il faut : faut ; fallait, faliai ; /7

fallu : l'â falliu ; faudra : fondra ; fau
drait, foùdrai ; qu'il faille : que faillie
fallient, falliu.

(A suivre.) L. Goumaz.

Petit vocabuplaire patois

Ia pota la lèvre
la dein la dent
la la inga la langue
la coraille le cou. lu gorge
la guerguietta la pomme d'Adam
lo cotçon la nu (pie
lo peltro le tronc
la coûta lu côte
lè z'atriau, lè nenles seins

net, lè tétet les reins. la colonne
la rita vertébrale
lè z'oû les os

l'esqueletta (fém.) le squelette
lo tien le cœur
la panse l'estomac
lo bourdze, lè boni les boyaux
lo pètêru, lo tiu le derrière, le pos¬

térieur
lo veinlro le ventre
lo bourcuillon le nombril
lo brai le bras
lo caiido le coude
lo poiigiiet lr poignet
la man la main
lo dai le doigt
lo paudzon le ponce
lo lètce-potce l'index

f -< ièclie-poclie
lo glinglin le petit doigt

C. M.
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